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Regulations for Handling Undergraduate Student’s Transfer
with the Kaohsiung Medical University
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Approved at the 15th Academic Affairs Working Circle meeting of the

NSYSU-KMU Top University Alliance on January 21, 2025

114.02.11 % i’z%ﬂ? <~ H1I3F & B $2H K7€ X121 iE

Approved at the 2nd Academic Affairs Council meeting of KMU on February 11, 2025
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Approved at the 183th Academic Affairs Council meeting on March 21, 2025
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Ministry of Education Response via Letter Taigaojiao (4) (No. 1140040292) on April 23, 2025
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L. These regulations are established to govern the transfer applications of
students between National Sun Yat-sen University and Kaohsiung
Medical University (hereinafter referred to as "the two universities"), in
accordance with the “Student Transfer Program between National Sun
Yat-sen University and Kaohsiung Medical University” Program
approved by the Ministry of Education for the 2025 and 2026 academic
years.
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II. Undergraduate students at both universities may apply for transfer to
departments or degree programs of different nature to their original one at
the partner university to meet their personal career planning or interests.
Issues relevant to the nature of the disciplines shall be determined by
individual departments or degree programs while inter-university programs
are not subject to this restriction.

BIHARB LB T AT BRI ETAT C FE
B H J{FT’KFN?TJ A 4 ;}w? HE Lo
The departments or degree programs stipulated in the previous Paragraph

shall exclude those related to teacher training, medical discipline, and
other government-controlled manpower.
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III. Transfer procedures for the two universities, such as the application
deadline, quota, qualification, and review procedure, shall be handled in
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Any dispute over interpretations of these regulations shall be resolved in the court of law based on the Chinese version.
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accordance with regulations of the university to be transferred into.
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Undergraduate students who complete one academic year of studies may
apply for transfer before the beginning of their second academic year. The

application shall meet the application standards established by the
department or degree program.
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The transfer quota between the two universities shall be as follows:

- MR iEfegRP UL FERELEWE U 3 R
FrF o~ TRE e R S 2GR
l. The transfer quota shall be limited to vacancies in the admission

quota of freshmen grade of the department or degree program,
excluding vacancies due to deferred admissions, suspension of
studies, or supplementary quota.

S ARFEEPAAPENZ L5 B AZES RE L
FTax R (114 %F‘ﬁ&;ﬂﬁ-’i&‘}-a)y RN I
PARIMEE P RS R s o AR A E R
PN R FRELGEER R TATS Rk o

2. The actual difference in the number of students admitted by the
two universities through this transfer program shall not exceed
three students. Additionally, the total number of transferred
students shall not exceed 20% of the number of undergraduate
vacancies, calculated based on the university with the greater
number of vacancies. After the completion of the inter-university
transfer and the original intra-university transfer admissions, the
total number of students within each grade level at both
universities shall not exceed the originally approved freshman
enrollment quota for the respective academic year.
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3. After transfer, the quality of faculty in departments or degree
programs shall still meet the Standards for Allocation of
Admission Quotas and Resources to Higher Education
Institutions.
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For matters governed by regulations established by the Ministry of
Education or the Ministry of Health and Welfare, regulations thereof shall
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Any dispute over interpretations of these regulations shall be resolved in the court of law based on the Chinese version.
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VI Under any of the following circumstances, students shall not apply for
transfer:
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1. students not yet completed one academic year of studies
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2. students in the suspension of their studies
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3. students approved to transfer within their university, or

transferred in the past under these regulations.
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4. students not allowed to transfer due to relevant regulations of
each university
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5. students not allowed to transfer due to admission restrictions.
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VIL. After transfer applications are reviewed and approved by the original
university, its Office of Academic Affairs shall compile and deliver the
applications to the receiving university. Admissions shall be based on the
review standards stipulated by the receiving university. The list of
approved transfer students shall be officially announced by the two
universities.
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VIIL. Students applying for transfer shall only apply once with a maximum of
two choices of departments or degree programs.
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After the transfer is approved, the student may not request to alter the
department or degree program or transfer back to their original university.
Students transferring shall complete the graduation requirements
stipulated by the department or degree program they transferred into.
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Any dispute over interpretations of these regulations shall be resolved in the court of law based on the Chinese version.



Those whose transfer applications are not approved shall continue their
studies at and graduate from the original university.
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IX. After the transfer process is complete, the department or degree program
of the receiving university shall assist the student in enrollment and course
selection, and the student shall apply for credit transfer in accordance with
the regulations of the receiving university.
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X. Departments and degree programs of the two universities shall stipulate
their own transfer exam standards. If the standards include a written exam,
the exam subjects and dates shall be determined by the receiving
university in accordance with its procedure.
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XIL. These regulations are deliberated by the Academic Affairs Working Circle
of NSYSU-KMU Top University Alliance, submitted to the Academic
Affairs Council meeting of both universities and the MOE for approval

before implementation. Amendments to these regulations shall follow the
same procedure.
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Any dispute over interpretations of these regulations shall be resolved in the court of law based on the Chinese version.
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